Pronominit
Pronomineja ovat...
· Persoonapronominit
· Omistuspronominit
· Refleksiivipronominit
· Relatiivipronominit
· Interrogatiivipronominit
· Pronominaaliadverbit
· man-pronomini
· es-pronomini
· demonstratiivi- ja indefiniittipronominit, joita käsitellään muita pronomineja -luvussa

Persoonapronominit

· Wann seid ihr morgen zu Hause? (Milloin olette huomenna kotona?)
· Du kannst uns am Abend besuchen. (Voit tulla illalla meille kylään.)
· Ich bringe euch einen Kuchen mit. (Tuon teille kakun.)
	Persoonapronominit nominatiivissa, akkusatiivissa ja datiivissa
	
	Nominatiivi
wer? kuka?
	
	Akkusatiivi
wen? kenet? ketä?
	
	Datiivi
wem? kenelle?

	minä
	ich
	minua, minut
	mich
	minulle
	mir

	sinä
	du
	sinua, sinut
	dich
	sinulle
	dir

	hän/se
miespuol.
	er
	häntä, hänet
/sen,sitä
	ihn
	hänelle/sille
	ihm

	hän/se
naispuol.
	sie
	häntä, hänet
/sen,sitä
	sie
	hänelle/sille
	ihr

	hän/se
neutrinen sana
	es
	häntä, hänet
/sen,sitä
	es
	hänelle/sille
	ihm

	me
	wir
	meitä, meidät
	uns
	meille
	uns

	te
	ihr
	teitä, teidät
	euch
	teille
	euch

	he
	sie
	heitä, heidät
	sie
	heille
	ihnen

	Te (teitittely)
	Sie
	Teitä, Teidät
	Sie
	Teille
	Ihnen








Huomaa
Saksassa ei ole erikseen se-sanaa, vaan sanan suku määrittää sen, onko se-sana er, sie vai es.
· Der Stuhl: er ist alt.
· Das Fenster: es ist kaputt.
· Die Katze: sie ist schwarz.

Samalla Sie-muodolla voidaan teititellä yhtä tai useampaa ihmistä.
· Herr Müller, kommen Sie her, bitte!
· Meine Damen und Herren, kommen Sie doch rein, bitte!
Omistuspronominit
· Unsere Gäste kommen aus Hamburg. (Vieraamme tulevat Hampurista.)
· Sie lassen ihren Hund zu Hause. (He jättävät koiransa kotiin.)
Omistuspronomineista käytetään monissa kieliopeissa sanaa possessiivipronomini.
Saksassa pitää muistaa, onko sana der-, das- vai die-sukuinen.
Der- ja das-sanoilla on sama perusmuoto: mein.
Die-sanoilla ja monikolla on sama perusmuoto: meine.
Samalla omistussanalla viitataan sekä ihmiseen että asiaan/esineeseen:
· Peter und sein Auto. (Peter ja hänen autonsa.)
· Das Auto und sein Besitzer Peter. (Auto ja sen omistaja Peter.)

	ich
	mein, meine
	minun
	Das ist meine Familie. (Tässä on perheeni.)

	du
	dein, deine
	sinun
	Wo ist dein Bruder? (Missä veljesi on?)

	er
	sein, seine
	hänen, sen
	Achim und seine Freunde spielen Fußball. (Achim ja hänen ystävänsä pelaavat jalkapalloa.)

	sie
	ihr, ihre
	hänen, sen
	Johanna und ihre Schwester kommen heute mit. (Johanna ja hänen siskonsa tulevat tänään mukaan.)

	es
	sein, seine
	hänen, sen
	Das Baby hat sein erstes Buch bekommen. (Vauva on saanut ensimmäisen kirjansa.)

	wir
	unser, unsere
	meidän
	Wir und unsere Eltern fliegen nach Stuttgart. (Me ja vanhempamme lennämme Stutgartiin.)

	ihr
	euer, eure
	teidän
	Ist euer neues Haus bald fertig? (Onko uusi talonne pian valmis?)

	sie
	ihr, ihre
	heidän
	Peter und Inga nehmen ihre Kinder mit. (Peter ja Inga ottavat lapsensa mukaan.)

	Sie
	Ihr, Ihre
	Teidän
	Frau Schulze, wie heißt Ihre Tochter? (Rouva Schulze, mikä tyttärenne nimi on?)


Omistusmuotojen päätteet
Omistuspronomini saa tarvittaessa eri sijamuotojen vaatimat päätteet. Ne ovat samat kuin artikkelilla:
Ich bin im Stadtzentrum mit meinem Bruder. (mit + datiivi) (Olen keskustassa veljeni kanssa.)
Wir kaufen ein Geschenk für unseren Vater. (für + akkusatiivi) (Ostamme lahjan isällemme.)
Ich spiele mit meinen Kindern. (mit + monikon datiivi) (Leikin lasteni kanssa.)
	
	Maskuliini
	Neutri
	Feminiini
	Monikko

	Nominatiivi
	mein Hund
	mein Kind
	meine Katze
	meine Kinder

	Akkusatiivi
	meinen Hund
	mein Kind
	meine Katze
	meine Kinder

	Datiivi
	meinem Hund
	meinem Kind
	meiner Katze
	meinen Kindern

	Genetiivi
	meines Hundes
	meines Kindes
	meiner Katze
	meiner Kinder


Huomaa
Puheessa omistuspronominit voivat esiintyä myös itsenäisenä eli ilman perässä olevaa substantiivia. Maskuliinin nominatiivi (meiner) ja neutrin nominatiivi ja akkusatiivi (meins) ovat tällöin pidemmät kuin substantiivin edessä. Muutoin taivutus on sama.
· Wessen Buch liegt noch auf dem Tisch? - Erdal, ist es deins? (Kenen kirja on vielä pöydällä? - Erdal, onko se sinun?)
· Nein, meins ist schon im Rucksack. (Ei, minun on jo repussa.)
· Michael, fährst du so einen dicken Ferrari? (Michael, ajatko sinä tuota mahtavaa Ferraria?)
· Ja, er ist eben meiner. (Kyllä, se on minun.)
· Wo ist meine Brille schon wieder? (Missä silmälasini ovat taas?)
· Ist es deine dort vor der Kaffeemaschine? (Ovatko nuo tuolla kahvinkeittimen edessä sinun?)
Refleksiivipronominit

· Ich interessiere mich für Tiere. (Olen kiinnostunut eläimistä.)
· Peter, wasche dich schnell! (Peter, peseydy nopeasti!)

Refleksiiviverbi koostuu verbistä ja refleksiivipronominista. Refleksiivipronomini viittaa aina subjektiin, lauseen tekijään. Varsinainen refleksiivipronomini on sich, jota käytetään yksikön ja monikon 3. persoonissa.
Muut muodot lainataan persoonapronominien akkusatiivi- ja datiivimuodoista.

Refleksiivipronomini voi olla joko akkusatiivissa, jolloin tekeminen kohdistuu tekijään itseensä tai datiivissa, jolloin lauseessa on myös akkusatiiviobjekti:
· sich die Hände waschen: Ich wasche mir die Hände. (Pesen käteni.)
· sich an/sehen: Ich sehe mir einen Film an. (Katson elokuvan.)

	akkusatiivinen
(peseytyä/pestä itsensä)
	datiivinen
(pestä kätensä, kädet on objekti, siksi refleksiivipronomini on datiivissa)

	ich wasche mich
	ich wasche mir die Hände

	du wäscht dich
	du wäscht dir die Hände

	er/sie/es wäscht sich
	er/sie/es wäscht sich die Hände

	wir waschen uns
	wir waschen uns die Hände

	ihr wascht euch
	ihr wascht euch die Hände

	sie waschen sich
	sie waschen sich die Hände

	Sie waschen sich
	Sie waschen sich die Hände


 
Relatiivipronominit

· Peter ist ein Junge, der in meine Klasse geht. (Peter on poika, joka on kanssani samalla luokalla.)
· Er ist auch der Junge, den meine Freundin Lisa gern hat. (Hän on myös poika, josta ystäväni Lisa pitää.)
· Hast du Großeltern, die du besuchen kannst? (Onko sinulla isovanhemmat, joiden luona voit vierailla?)
· Wo ist nun der Schüler, dessen Rucksack noch unter dem Tisch liegt? (Missä on nyt koululainen, jonka reppu on vielä pöydän alla?)
· Ich habe ein schönes Zimmer, in dem ich gerne wohne. (Minulla on kaunis huone, jossa asun mielelläni.)


Relatiivipronomini (joka) saa saksassa erilaisia muotoja. Siihen vaikuttaa
· mihin sanaan se liittyy, mikä sen korrelaatti eli pääsana on (der Junge, der; das Mädchen, das)
· mikä lauseenjäsen se on relatiivilauseessa (der Junge, den meine Freundin Lisa gerne hat : den-pronomini on objekti gern haben -verbille)
· mikä prepositio sen edessä on (ein schönes Zimmer, in dem ich gerne wohne: in-prepositio vaatii tässä datiivin)

Relatiivipronominin käyttö ja muodot

Relatiivilause on sivulause, jolloin taipuva verbi tulee lauseen loppuun.
· Bruno ist die Katze, die wir alle lieben. (Bruno on kissa, jota kaikki rakastamme.)
Jos relatiivipronominiin liittyy jokin prepositio, on se heti ennen relatiivipronominia.
· Bruno ist die Katze, mit der wir jeden Tag spielen. (Bruno on kissa, jonka kanssa leikimme joka päivä.)
Relatiivipronominia ja sen edessä olevaa prepositiota ei voi yhdistää, kuten preposition ja artikkelisanan.
· Ich wohne im Haus meiner Eltern (im = in dem). (Asun vanhempieni talossa.)
· Das Haus, in dem ich wohne, ist schon alt. (Talo, jossa asun, on jo vanha.)
Saksassa relatiivipronominia ei voi jättää pois kuten esimerkiksi englannissa.

Relatiivipronominin muoto muistuttaa määräistä artikkelia.
Seuraavassa taulukossa tästä poikkeavat muodot on tummennettu.
	Nominatiivi
	der
	das
	die
	die

	Akkusatiivi
	den
	das
	die
	die

	Datiivi
	dem
	dem
	der
	denen

	Genetiivi
	dessen
	dessen
	deren
	deren



Relatiivipronomini was

Relatiivipronominia was (mikä, mitä) käytetään
kun lauseen korrelaattina eli pääsanana on neutrinen superlatiivi (das Schönste, das Beste)
· Warme Sommertage sind das Beste, was ich weiß. (Lämpimät kesäpäivät ovat parasta, mitä tiedän.)

kun lauseen korrelaattina on neutrinen pronomini (alles, etwas, nichts, das)
· Ich mache im Urlaub alles, was mir Spaß macht. (Lomalla teen kaikkea, mikä on mukavaa.)

kun viitataan koko edeltävään lauseeseen
· Martin kam zu spät, was uns ärgerte. (Martin tuli liian myöhään, mikä harmitti meitä.)

Preposition ja was-pronominin asemasta käytetään yleensä pronominaaliadverbeja.
· Klaus hat mir Blumen gebracht, worüber ich mich gefreut habe. (Klaus toi minulle kukkia, mikä ilahdutti minua.)
Relatiivipronominit wer ja wo

Relatiivipronomini wer (se, joka; ne, jotka)
· Wer gute Freunde hat, ist glücklich (Se, jolla on hyviä ystäviä, on onnellinen.)
· 
· Relatiivipronomini wo (jossa, missä, jolloin, milloin)
wo-pronominia käytetään preposition ja relatiivipronominin asemasta, kun viitataan paikkakunnan tai maan nimeen.
· Im Sommer fahren wir nach Paris, wo wir Urlaub machen. (Kesällä matkustamme Pariisiin, jossa lomailemme.)
· Das Hotel, in dem/wo wir wohnen, liegt im Zentrum. (Hotelli, jossa asumme, sijaitsee keskustassa.)
· Im Jahr 2010, in dem/wo wir zuletzt da waren, wurde das Hotel gerade renoviert. (Vuonna 2010, jolloin viimeksi olimme siellä, hotellia remontoitiin juuri.)
Interrogatiivipronominit

Wer? = Kuka? Ketkä?
· Wer feiert heute Geburtstag? (Kuka viettää tänään syntymäpäivää?)
· Für wen sind die Blumen? (Kenelle kukat ovat?)
· Wem hast du das Geschenk gegeben? (Kenelle annoit lahjan?)
· Wessen Geschenk mag er am liebsten? (Kenen lahjasta hän pitää eniten?)

	Nominatiivi
	Wer
	Kuka

	Akkusatiivi
	Wen
	Ketä, kenet

	Datiivi
	Wem
	Kenelle

	Genetiivi
	Wessen
	Kenen


Was?
Was? = Mikä, mitkä?, mitä?
· Was ist das? (Mikä tuo on?)
· Was ist passiert? (Mitä tapahtui?)
· Was meinst du? (Mitä tarkoitat?)
Welcher?
Welcher? = mikä, mitkä, kuka, ketkä, kumpi? (tietystä joukosta)
Welcher, welches, welche, welche (mon.) taipuu kuten määräinen artikkeli, pääsanansa luvun ja suvun mukaan ja sen mukaan, missä sijamuodossa se on.
· Welcher Junge ist dein Bruder? (Kumpi poika/kuka pojista on veljesi?) (haetaan tiettyä veljeä/poikaa poikien joukosta)
· Welches Mädchen ist deine Schwester? (Kumpi tytöistä on sisaresi?)
· Welchen Wagen möchtest du kaufen - einen Jaguar oder einen Mercedes? (Kumman auton haluaisit ostaa - Jaguarin vai mersun?)
· Mit welchem Bus fährst du zur Schule? - Mit dem 32. (Millä bussilla menet kouluun? - 32:lla)

Welcher-pronominin taivutus
	· 
	maskuliini
	neutri
	feminiini
	monikko

	nominatiivi
	welcher
	welches
	welche
	welche

	akkusatiivi
	welchen
	welches
	welche
	welche

	datiivi
	welchem
	welchem
	welcher
	welchen



Was für ein?
Was für ein? = millainen
Was für ein, was für ein, was für eine, was für (mon.)

Was für ein- pronominia käytetään kun halutaan selvittää, millainen jokin asia on. Vastaukseen sisältyy yleensä adjektiivi.
· Was für einen Wagen hast du? - Einen sehr modernen Wagen. (Millainen auto sinulla on? - Hyvin moderni auto.)
Huomaa eri pronomini, kun puhutaan tietystä autosta: Welchen Wagen hast du? - Einen Peugeot. Den da, neben dem Mercedes. (Mikä auto sinulla on? -Peugeot. Tuo tuolla mersun vieressä.)

Kysymyssanan ein-osa taipuu edellä olevan sanan suvun ja sijan mukaan kuten epämääräinen artikkeli:
· Was für einen Wagen möchtest du haben? - Einen schnellen! (Millaisen auton haluaisit? - Nopean!)
· Mit was für einem Wagen fährst du? - Mit einem alten. (Millaisella autolla ajat? - Vanhalla.)
· Was für eine Woche hast du jetzt? - Eine schwierige, mit vielen Hausaufgaben. (Millainen viikko sinulla on nyt? - Vaikea, paljon läksyjä.)

Monikossa ein-osa jää pois, sillä monikossa ei ole epämääräistä artikkelia.
· Was für Schüler hast du? - Ich habe nur nette und lustige Schüler. (Millaisia oppilaita sinulla on? - Minulla on vain mukavia ja hauskoja oppilaita.)
Pronominaaliadverbit

Pronominaaliadverbit liittyvät verbien tai adjektiivien rektioihin eli siihen, että verbeihin tai adjektiiveihin liittyy jokin prepositio ja sijamuoto.

Verbien rektio näkyy myös suomessa:
	Ketä odotat?
	Mitä odotat?

	Odotan Werneriä.
- Minäkin odotan häntä.
	Odotan kesälomaa.
– Minäkin odotan sitä.

	Kenestä olet kiinnostunut?
	Mistä olet kiinnostunut?

	Olen kiinnostunut Werneristä.
– Ai hänestä? Miten ihmeessä?
	Olen kiinnostunut elokuvista.
– Ai niistä, niin minäkin!

	viitataan ihmiseen
	viitataan asiaan tai esineeseen



Saksassa nämä lauseet voidaan sanoa seuraavanlaisesti:
	Auf wen wartest du?
	Worauf wartest du?

	Ich warte auf Werner.
– Ich warte auch auf ihn.
	Ich warte auf die Sommerferien.
– Ich warte auch darauf.

	Für wen interessierst du dich?
	Wofür interessierst du dich?

	Ich interessiere mich für Werner.
– Ach, für ihn? Um Himmels willen, warum?
	Ich interessiere mich für Filme.
– Ach dafür, ich auch!

	Mit wem fährst du nach Hamburg?
-Mit Ursula.
-Mit ihr möchte ich auch nach Hamburg fahren.
	Womit fahrt ihr nach Hamburg?
-Mit dem Zug.
-Damit fahre ich auch immer nach Hamburg.



Kun viitataan ihmiseen:
· Kysymyksessä tulee ensin prepositio ja sitten kuka-pronominista oikea sijamuoto: Auf wen, Für wen?
· Vastauksessa/Toteamuksessa, kun viitataan mainittuun henkilöön, tulee prepositio ja persoonapronomini oikeassa sijamuodossa: auf ihn/für ihn.

Kun viitataan asiaan (tai esineeseen):
· Kysymyssana was muuttuu muotoon wo ja siihen sulautetaan prepositio: wofür
· Jos prepositio alkaa vokaalilla, muuttuu kysymyssana was muotoon wor: worauf.

Vastauksessa/toteamuksessa, kun viitataan mainittuun asiaan/esineeseen, tulee ensin da(r) ja sitten prepositio.
· Das muuttuu muotoon da: dafür.
· Jos prepositio alkaa vokaalilla, muuttuu das muotoon dar: darauf.

Adjektiivien kanssa:
· Mit wem bist du zufrieden? -Mit dir, natürlich! (Keneen olet tyytyväinen? - Sinuun, tietenkin!)
· Womit bist du zufrieden? -Mit unseren Urlaubsplänen. - Ja, damit bin ich auch zufrieden. (Mihin olet tyytyväinen? - Lomasuunnitelmiimme. - Niihin olen minäkin tyytyväinen.)
Huomaa
Ohne-preposition yhteydessä ei käytetä pronominaaliadverbiä, vaikka viitataan asiaan tai esineeseen.

Kommst du ohne das Handy zurecht? (Tuletko toimeen ilman kännykkää?)
Niemand kann wohl ohne es zurechtkommen. (Kukaan ei kai pysty tulemaan toimeen ilman sitä.) 
man-rakenne

· Man trinkt viel Milch in Finnland. (Suomessa juodaan paljon maitoa.)
· In Deutschland trinkt man nicht so viel Milch wie in Finnland. (Saksassa ei juoda niin paljon maitoa kuin Suomessa.)
· Was macht man im Sommer und im Winter? (Mitä kesällä ja talvella tehdään?)
· Im Sommer schwimmt man viel und im Winter geht man Ski fahren. (Kesällä uidaan paljon ja talvella lasketellaan.)

Man-rakenne:
· man trinkt: juodaan
· man schwimmt: uidaan
Saksan man-rakenne vastaa suomen passiivia. Tekijä jää siis epämääräiseksi. Man-pronominin yhteydessä taipuva verbi on yksikön 3. persoonassa.




Man-pronominin
· objektimuoto on einen
· datiivissa käytetään muotoa einem
· refleksiivipronomini on sich
· omistuspronomini on sein

· Für eine Wanderung in den Alpen soll man seine Kondition verbessern. (Alppivaellusta varten pitää kohottaa kuntoaan.)
· Es ärgert einen, wenn man die Wanderung abbrechen muss. (Suututtaa, jos vaellus täytyy keskeyttää.)
· Es kann einem teuer werden, feste Schuhe und einen guten Rucksack zu kaufen. (Voi tulla kalliiksi ostaa tukevat kengät ja hyvä reppu.)


Huomaa
man-pronomini on eri asia kuin der Mann!

Man-rakenteen voi korvata sanoilla die Menschen/die Leute (ihmiset). Tuolloin verbin pitää olla monikossa.
· In Finnland trinken die Menschen viel Milch. (Suomessa ihmiset juovat paljon maitoa.)
· Die Menschen in Finnland trinken viel Milch.

Saksassa ei käytetä sinä-pronominia passiivin ilmaisemisessa.

Es-pronomini


Es-pronominia voidaan käyttää moneen eri tarkoitukseen.

Korvaamaan das-sukuista substantiivia nominatiivissa ja akkusatiivissa:
· Das neue Auto ist sehr schnell. (Uusi auto on hyvin nopea.)
· Es ist auch umweltfreundlicher als unser altes Auto. (Se on myös ympäristöystävällisempi kuin vanha automme.)
· Mein Vater hat es letzte Woche gekauft. (Isäni osti sen viime viikolla.)
Korvaamaan adjektiivia, partisiippia tai lauseen osaa:
· Einige Leute sind steinreich, ich bin es leider nicht. (Jotkut ihmiset ovat tosi rikkaita, minä en sitä valitettavasti ole.)
· Wir gehen oft ins Kino und ich muss sagen, ich mache es gern. (Käymme usein elokuvissa ja minun pitää kyllä sanoa, että teen sen mielelläni.)


Subjektina kun ilmaistaan säätä, aikaa, henkilökohtaista tuntemusta:
· Wie spät ist es? - Es ist zwei Uhr. (Paljonko kello on? Kello on kaksi.)
· Es regnet. (Sataa.)
· Es schneit. (Sataa lunta.)
· Heute ist es sonnig. (Tänään on aurinkoista.)
· Bald wird es dunkel. (Kohta on pimeää.)
· Es ist noch früh. (On vielä aikaista.)
· Es wird bald Abend. (Kohta on ilta.)
· Es tut mir weh. (Minuun sattuu.)
· Es schmeckt mir gut. (Se maistuu hyvältä.)
Sanonnoissa:
· Wie geht es dir/Ihnen? Danke, es geht mir gut. (Mitä kuuluu?)
· Wie gefällt es dir? Danke, mir gefällt es gut. (Viihdytkö?)
· Es tut mir Leid, aber jetzt muss ich los. (Olen pahoillani, mutta nyt minun pitää mennä.)
· Ich habe es eilig. (Minulla on kiire.)
· Klingelt es an der Tür? (Soiko ovikello?)
· Es geht um deine Zukunft. (On kyse tulevaisuudestasi.)
· Hier gibt es viele Leute. (Täällä on paljon ihmisiä.)
Es-pronomini voi myös viitata sivulauseeseen tai infinitiivirakenteeseen:
· Es freut mich sehr, dass du mitkommen kannst. (Iloitsen kovasti siitä, että voit tulla mukaan.)
· Im Urlaub ist es schön, in der Sonne zu liegen und ein gutes Buch zu lesen. (Lomalla on mukavaa maata auringossa ja lukea hyvää kirjaa.)
Es-pronominiä käytetään myös passiivilauseessa.


Muita pronomineja

Artikkelin tavoin taipuvia pronomineja
Määräisen artikkelin tavoin taipuvat pronominit

dieser, dieses, diese, diese (mon.) = tämä, nämä
· Kennst du diesen Jungen? (Tunnetko tämän pojan?)

der...da, das...da, die...da, die...da (mon.) = tuo, nuo (puhekielinen)
· Die Kinder da spielen Fußball. (Nuo lapset pelaavat jalkapalloa.)

jeder, jedes, jede = jokainen
· Jedes Kind braucht Liebe. (Jokainen lapsi tarvitsee rakkautta.)
· Ich gehe fast jeden Tag joggen. (Käyn melkein joka päivä hölkkäämässä.)
mancher, manches, manche, manche (mon.) = moni
· Mancher Finne reist gern auf Teneriffa im Winter. (Moni suomalainen matkustaa mielellään Teneriffalle talvella.)

Epämääräisen artikkelin tavoin taipuva pronomini

so ein, so ein, so eine = sellainen (puhekielinen), ei monikkoa
· So einen Pullover möchte ich auch haben! (Sellaisen villapaidan minäkin haluaisin!)


Adjektiivin tavoin taipuvia pronomineja


Seuraavien pronominien alkuosa taipuu kuten määräinen artikkeli, loppuosa taipuu adjektiivin heikon taivuksen mukaisesti.

derselbe, dasselbe, dieselbe, dieselben (mon.) = sama, samat
· Wir haben dieselbe Deutschlehrerin. (Meillä on sama saksan opettaja.)
· Julia ist in derselben Schule wie ich. (Julia on samassa koulussa kuin minä.)

der gleiche, das gleiche, die gleiche, die gleichen (mon.) = samanlainen, sama, samanlaiset, samat
· Klaus hat das gleiche Auto wie ich. (Klausilla on samanlainen auto kuin minulla.)
· Fahren wir mit dem gleichen Zug? (Matkustammeko samalla junalla?)

Seuraavan pronominin alkuosa taipuu kuten epämääräinen artikkeli ja loppuosa kuten adjektiivi.

ein solcher, ein solches, eine solche, solche (mon.) = sellainen, sellaiset
· Eine solche Frage ist schwierig. (Sellainen kysymys on vaikea.)
· Mit einem solchen Menschen arbeite ich gerne. (Sellaisen ihmisen kanssa työskentelen mielelläni.)

Seuraavien pronominien kanssa tulee aina monikkomuoto, substantiivia ei aina tarvita.

beide/die beiden = molemmat
· Beide Kinder haben Sport als Hobby. (Molemmat lapset harrastavat urheilua.)
· Mit den beiden haben wir viel über Sport gesprochen. (Molempien kanssa olemme puhuneet paljon urheilusta.)
viele = monet
· Viele Leute genießen die Ruhe. (Monet ihmiset nauttivat hiljaisuudesta.)
wenige = harvat
· Nur wenige wollen Bungee springen. (Vain harvat haluavat tehdä benjihypyn.)
mehrere = muutamat, useat
· Mehrere wollen ein neues Hobby haben. (Useat haluavat uuden harrastuksen.)
einige = muutamat
· Einige möchten essen gehen. (Muutamat haluaisivat mennä syömään.)
andere/die anderen = muut, toiset
· Andere/Die anderen möchten ins Kino gehen. (Toiset haluaisivat mennä elokuviin.)

Yhdessä käytettävät pronominit

der eine - der andere = toinen - toinen
· Der eine möchte Kaffee, der andere Tee. (Toinen haluaa kahvia, toinen teetä.)
die einen - die anderen = toiset - toiset
· Die einen essen Eis, die anderen Kuchen. (Toiset syövät jäätelöä, toiset kakkua.)
einige - andere = jotkut - muut; toiset - toiset
· Einige möchten noch mehr essen, andere sind satt. (Toiset haluaisivat syödä vielä lisää, toiset ovat kylläisiä.)
Epämääräistä tekijää kuvaavia pronomineja
einer, eines, eine = joku, jokin, eräs, yksi
· Einer ist nicht gekommen. (Yksi ei tullut.)
yksi ryhmästä
· der Mann: einer der Männer/von den Männern (yksi miehistä)
· das Kind: eines der Kinder/von den Kindern (yksi lapsista)
· die Frau: eine der Frauen/von den Frauen (yksi naisista)
· huomaa: substantiivista monikon genetiivi tai von-preposition kanssa monikon datiivi

keiner, keines, keine = ei kukaan
· Keiner hat Klaus gesehen. (Kukaan ei ole nähnyt Klausia.)

jemand = joku; niemand = ei kukaan
· Hast du jemand(en) getroffen? (Oletko tavannut jonkun?)
· Ich habe mit niemand(em) gesprochen. (En ole puhunut kenenkään kanssa.)
	nominatiivi
	jemand
	niemand

	akkusatiivi
	jemand(en)
	niemand(en)

	datiivi
	jemand(em)
	niemand(em)

	genetiivi
	jemand(e)s
	niemand(e)s



Akkusatiivissa ja datiivissa taivutuspääte voi jäädä pois.
Alle ja alles

alle (mon.) = kaikki ihmiset
· Alle sind zufrieden. (Kaikki ovat tyytyväisiä.)

alles = kaikki asiat
· Alles ist in Ordnung. (Kaikki on kunnossa.) Huomaa, että verbi on yksikön 3. persoonassa.
· Alles Gute! (Hyvää jatkoa! Kaikkea hyvää!)
· Alles andere hast du schon probiert. (Kaikkea muuta olet jo kokeillut.) Huomaa, että andere kirjoitetaan pienellä, koska se on pronomini.
Taipumattomia pronomineja

man
· In Deutschland siezt man mehr als in Finnland. (Saksassa teititellään enemmän kuin Suomessa.) Suomennetaan passiivilla, verbi on yksikön 3. persoonassa
Man-sanasta käytetään akkusatiivissa muotoa einen ja datiivissa muotoa einem. Lisää muodoista man-rakenteen yhteydessä.

etwas = jotakin, mitään, jonkin verran, hieman
· Max wollte mir etwas zeigen. (Max halusi näyttää minulle jotakin.)

nichts = ei mitään
· Er hat nichts gesagt. (Hän ei sanonut mitään.)

Huomaa sanonnat:
etwas/nichts Neues (jotain/ei mitään uutta);
etwas/nichts anderes (jotain/ei mitään muuta).
Anderes kirjoitetaan pienellä, koska se on pronomini.

ein wenig = jonkin verran, hiukan
ein bisschen = jonkin verran, hiukan
· Ich kann ein wenig/ein bisschen Französisch sprechen. (Osaan jonkin verran puhua ranskaa.)

